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Nr. 8 VAN DE HEER THISSEN C.S. No 8 DE M. THISSEN ET CONSORTS

Art. 2 Art. 2

Dit artikel vervangen als volgt : Remplacer cet article par la disposition suivante:

«Art. 2. — Artikel 24bis, § 4, van de bijzondere wet
van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen,
ingevoegd bij bijzondere wet van 16 juli 1993, wordt
aangevuld met het volgende lid :

«Art. 2. — L’article 24bis, § 4, de la loi spéciale du
8 août 1980 de réformes institutionnelles, inséré par la
loi spéciale du 16 juillet 1993, est complété par
l’alinéa suivant:

«Het mandaat van lid van de Franse Gemeen-
schapsraad is onverenigbaar met dat van lid van de
Waalse Gewestraad wanneer het betrokken lid de eed
uitsluitend of in de eerste plaats in het Duits heeft af-
gelegd.»

«Le mandat du membre du Conseil de la Commu-
nauté française est incompatible avec celui de
membre du Conseil régional wallon, si le mandataire
concerné a exclusivement ou en premier lieu prêté
serment en allemand.»

Verantwoording Justification

Dit amendement volgt uit de hoorzitting met professor Francis
Delpérée. Het strekt ertoe met een bijzondere wet de onverenig-
baarheid in te voeren van het mandaat van lid van de Franse

Cet amendement fait suite à l’audition du professeur Francis
Delpérée. Il a pour objectif de créer par la loi spéciale, une incom-
patibilité particulière entre le mandat de membre du Conseil de la
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Gemeenschapsraad met dat van lid van de Waalse Gewestraad als
het parlementslid de eed heeft afgelegd in het Duits. De invoering
van dit lid in artikel 24bis, § 4, van de bijzondere wet van
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, dat de onver-
enigbaarheid bepaalt tussen mandaat van lid van de diverse
Raden, vormt een noodzakelijke voorwaarde voor de indiening
van de volgende amendementen.

Comunauté française et le mandat de membre du Conseil régional
wallon si le parlementaire effectif a prêté serment en langue alle-
mande. L’introduction de cet alinéa à l’article 24bis, § 4, de la loi
spéciale du 8 aouˆt 1980 de réformes institutionnelles qui traite des
incompatibilités entre les membres des différents Conseils, est un
préalable indispensable à l’introduction des amendements
suivants.

Nr. 9 VAN DE HEER THISSEN C.S. No 9 DE M. THISSEN ET CONSORTS

Art. 3 (nieuw) Art. 3 (nouveau)

Een artikel 3 (nieuw) invoegen, luidende: Ajouter un article 3 (nouveau), libellé comme suit :

«Art. 3. — In artikel 24bis, § 5, van de bijzondere
wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellin-
gen, ingevoegd bij bijzondere wet van 16 juli 1993,
wordt tussen het tweede en derde lid het volgende lid
ingevoegd:

«Art. 3. — Dans l’article 24bis, § 5, de la loi
spéciale du 8 aouˆt 1980 de réformes institutionnelles,
inséré par la loi spéciale du 16 juillet 1993, l’alinéa
suivant est inséré entre les alinéas 2 et 3 :

«De leden van de Waalse Gewestraad die, overeen-
komstig artikel 24, § 3, lid van de Franse Gemeen-
schapsraad zijn, maar met toepassing van § 4, tweede
lid, van dit artikel, hun mandaat in de Franse
Gemeenschapsraad niet kunnen opnemen, worden
vervangen door hun opvolgers, verkozen bij de ver-
kiezingen van de Waalse Gewestraad op dezelfde lij-
sten als deze leden, in de volgorde waarin zijn op elk
van de bovengenoemde lijsten zijn verkozen.»

«Les membres du Conseil régional wallon qui,
coformément à l’article 24, § 3, sont membres du
Conseil de la Communauté française mais qui, en
application du § 4, alinéa 2, du présent article, ne
peuvent pas assumer leur mandat au sein du Conseil
de la Communauté française, sont remplacés par leurs
suppléants, élus lors des élections au Conseil régional
wallon, sur les mêmes listes que ces membres, dans
l’ordre dans lequel ils sont élus sur chacune des listes
susmentionnées.»

Verantwoording Justification

Dit amendement volgt uit de hoorzitting met professor Francis
Delpérée en strekt ertoe een regel op te stellen krachtens dewelke
een opvolger zitting kan nemen als lid in een Gemeenschapsraad.
In dit geval gaat het om de vervanging van het parlementslid dat
verkozen is voor de Waalse Gewestraad en dat in de Franse
Gemeenschapsraad uitsluitend of in de eerste plaats de eed heeft
afgelegd in het Duits, waardoor er een onverenigbaarheid ont-
staat als bepaald in het voorgestelde artikel 2. Er wordt ook ver-
duidelijkt dat de opvolgers worden aangewezen in de volgorde
waarin zij bij de verkiezingen van de Waalse Gewestraad zijn ver-
kozen.

Cet amendement fait suite à l’audition du professeur Francis
Delpérée et permet d’établir la règle selon laquelle un suppléant
peut siéger comme titulaire effectif dans un Conseil de Commu-
nauté. Dans le cas présent, il s’agit de remplacer le parlementaire
élu au Conseil régional wallon et qui, au Conseil de la Commu-
nauté française, a prêté serment exclusivement ou en premier lieu
en allemand, créant par là l’incompatibilité telle que décrite au
nouvel article 2 en projet. A`  toutes fins utiles, il est précisé que les
suppléants sont désignés en fonction de l’ordre dans lequel ils ont
été élus lors des élections au Conseil régional wallon.

Nr. 10 VAN DE HEER THISSEN C.S. No 10 DE M. THISSEN ET CONSORTS

Art. 4 (nieuw) Art. 4 (nouveau)

Een artikel 4 (nieuw) invoegen, luidende: Ajouter un article 4 (nouveau), libellé comme suit :

«Art. 4. — Artikel 50 van de bijzondere wet van
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, ver-
vangen bij bijzondere wet van 16 juli 1993, wordt ver-
vangen als volgt :

«Art. 4. — L’article 50, alinéa 2, de la loi spéciale
du 8 août 1980 de réformes institutionnelles,
remplacé par la loi spéciale du 16 juillet 1993, est
remplacé par l’alinéa suivant :

«De leden van de Waalse Gewestraad die de eed
uitsluitend of in de eerste plaats in het Duits hebben
afgelegd, nemen in de Waalse Gewestraad niet deel
aan de stemmingen over de aangelegenheden die tot
de bevoegdheid van de Franse Gemeenschap beho-
ren.»

«Les membres du Conseil régional wallon qui ont,
exclusivement ou en premier lieu prêté serment en
allemand ne participent pas aux votes au sein du
Conseil régional wallon sur les matières relevant de la
compétence de la Communauté française.»
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Verantwoording Justification

Dit amendement volgt uit de hoorzitting met professor Francis
Delpérée. Het is een logisch gevolg van beide voorgaande amen-
dementen aangezien het ertoe strekt de Waalse parlementsleden
die in de Waalse Gewestraad worden vervangen, te verhinderen
deel te nemen aan de stemmingen over de aangelegenheden die tot
de bevoegdheid van de Franse Gemeenschap behoren.

Cet amendement fait suite à l’audition du professeur Francis
Delpérée et est un aboutissement logique de l’introduction des
amendements précédents puisqu’il vise à empeˆcher les parlemen-
taires wallons, remplacés au Conseil de la Communauté fran-
çaise, de pouvoir voter sur les matières relevant de la compétence
de la Communauté française.

René THISSEN.
Jean-François ISTASSE.
Ludwig SIQUET.
Marcel CHERON.
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